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Mi módon biztosíthatják kisebb földbirtokosaink 
anyagilag gyei;::.keik jövőjét <

(I. P Iviiinii.)
Ili

(Folytatás.)
Mennyi lóriinak állják uz.l n tanácsul, hogy érdek­

el ne házasodjék, mert mini n tapasztalás mutalja, na- 
„yen meg fogja liiinni, s nem fi lesz a férfi a háznál, mi- 
Jrt kellene lehat h minek ctal; vagyoni jólét. H 
férjhez? Amit nem akarsz, hogy neked legyenek az 
emberek, te se cselekedd nekik, ezt mondja a keresztény 

szeretet
Bármii mondjunk i< fel «luk, e tekintetheti legesze- 

lyesebben járnak el az izraeliták Előre megtudják, meg­
élhetnek-e, s miből élnek meg a házasulandók S ez 
lgcn természetes dolog. Nem csalnak s nem csalódnak.1)

Ezzel nem akarok elvet állítani fill, mely szerint 
talán csak az volna a legjobb, ha gazdag gazdaggal, s a 
szegény csak a szegénynyel házasodnék össze, akár sze­
relemből, akár nem. Nem, sőt ha a szerelemnek logikája 
volna, az ellenkezőt követné ; hogy szerelmesen meg <« 
messen-, minthogy végtére is az életfentartási ösztön 
(az önszeretet) átalában a leghatalmasabb; de rp azért, 
mivel a valódi szerelem I. i. a fiatalabb korban meg nem
számit, s ........... . a későbbi korban pedig már
számit, okoskodik, s vagy a késő kényszerűségig hagyja 
a férjhez menetelt és házasulásl, vagy végkép is elhagy­
ja; a mi minden esetben szomorú következményű, a szü- | 
lök a körülményekhez köpést a mit lehetnek, legjobban ; 
teszik, ha gyermekeik részére a szellemiek mellett az 
anyagiakról is gondoskodva, annak idejében mind a nő,
mind a férj, mind a szerele......»ind pedig a gyakorlati

I élet érdekeit ellogulatlanul s arányosan egyeztetik ki.
A házasság az ember életében minden körülményt 

összevéve, a boldog ugatásra annyira elhatározó, hogy 
bármi pályán, bármi állapotban az ember lehető boldog- | 
ságának koronája A szerencsétlen házasság a férfit s a 
nőt testileg, lelkileg és vagyoniing megrontja s a legvi- 
rágzóbb családokai pusztítja cl. j

Petőfi Sándor csak prózai igazságot illnstrált kol- . 
lőileg, midőn monda : „a szerelem mindent pótol, a sze­
llmei nem pótolja semmi; - mert lm ezen mindennek 
pótléka is elmúlik, minthogy cl is múlik — az embernek 
épen semmije sincs, minthogy a mije (szerelemben) volt,

az is csak pótlék volt. ,. . ,
Mind a szerencsétlen házasságok szaporodásának

s az erkölcsi sülyeriésnek, mind pedig viszont a házas­
ságok átalános ritkulásának a fentemhleltek okai,5)

iy Van rá cleg csel, hogy úgynevezett jómódú 
családok sem számítanak arra, hogy a kiliazasilason le­
iül (StaíTirung) adjanak valamit a leány nyal; £ kiliazasi- 

’ tás péld. 1000 írtra megy (ruhanemű, bútor, ezüst eth.) 
a házasulandónak szerény fizetése vagy jövedelme van, 
tehát fi csak fogyasztót vesz magához, a no hozománya, 
az 10UO Irt. holt töke, olt hever, sót meg ra kel fizetni, 
mert (kivált varosban) lakást kell neki tartani. Igen, de 
a nő e nagy kényelemhez van nevelve miért nincs te­
hát ö hozzá nevelve a vagyon is? Különben aztán „min­
dem minden áron“ akarunk, s mint a szatl.má. megye, 
gazdaság, és jótékony nőügyietek emlékirata mondja : a 
fényűzés elpuhulást, jelletnlelcnségel, szegénységét, meg­
vesztegethetőséget idéz elő; pedig alti mindent aka,, min­
den áron, azt meg lehet vesztegetni, s a kit meg lehet 
vesztegetni?... . „,.,t;b „5) Az őrüllek és öngyilkosok szama szmporodi ,^
házasságok ritkulnak ; Pesten 1662-ben 15 -
1365, 1664-ben már csak 1296 házasság köttetett, s gy 
3 év alatt 100,000-nyi lakosnál 573-mai keveseDD. 
fcgyszursmind (Becsben fele) Pesten '/• r(^e8Ä ^ 
lőtteknek — törvénytelen (L Fényes Elek statist. 185< 
30 I.)

viuyis : a nőknek nem valódi s vagyoni állásukhoz nem 
arányosan reális irányit, hanem csalt felűleges művelt­
sége, n kik lelki szépség helyett testi szépségre, ingerlő 
feltétlen hódításra s az ezzel járó könnyű életre és fény­
űzésre vágynak, e miatt saját vagyoni állapotukhoz ké­
pest túlságos igényűek, mit még inkább elősegít maguk 
nak a mostani legtöbb szülőknek fényűzése, mert bar­
miul legyen a leány (péld. iutézelileg) nevelve, végre a 
család élete, a háztartás, az életbéli példa tanítja őt úgy 
a hogy élni. Innen mondja a magyar : nézd meg az any­
ját, vedd el a lányát

(Jgy látszik, a mostani nőnevelésnek iránya csak a 
férjhez adhatás, és nem a házas életben leendő buldog 
megélhetés. Az ily modern nevelés a nőt csak élni, — 
nem pedig meg is élni tanítja. Pedig a ki élni akar, első 
nem az : hogyan ? hanem miliői ?

Tehát helyesebb irányú nőnevelés mellett az életre 
maguk a szülök adjanak jó példát A házasulást s férj­
hez menetelt illetőleg pedig ne feledjék, hogy „aki meg­
botlik a küszöbön, keresztüli,otorkálja az az egész há­
zal.“

(Folyt, kűv.)

A gazdászat alapéivá
XVIII.

Miután a gazdászra nézve szükséges löldismét, a 
talaj fölötti értekezéssel befejeztük, fölvett irányunkhoz 
képest áttérünk a gazdászat gyakorlatiak!) terére, t. i. 
a fill'd eszeire, megmaradván a gyakorlati előadások mel­
lett is, az észlelet által érvényesített tények sz- i inti elő­
adásnál.

Eölvcszsziilt pedig a fonalat ott. hol azt előadá­
sunk első fejezetében befejeztük, t. i. a talajok, lei inö- 
állapothani föntartása, jobbítása és hasznosításáról lóg­
ván szólam

Mint már elmondok, a talaj (humus rohadvaiiy,
....|y magában földvegyülel nélkül tulgazdag hatásánál
Ingva valamint nem képes a növényzet fönntartására, 
ujTy nélküle a íoldnemek teljesen képtelenek a növényzet 

tenyésztésére.
A feldészet teliét szoros értelemben véve sem 

több, sem kevesebb, mint a talajt olyan állapotban tár­
tául s azt eszközölni, hogy az, a szándokolt termést 
óhajtott minőségben állítsa elő.

Ezen egyszerű, de a ténynek szorosan megfelelő 
meghatározásból látszik, hogy a foldészelnek kél külön­
böző részé van, egyik 1 i. a vegyészi, mely által a föld-
talaj javítása s a szándékéit .... .. minősege, a
lenyészerő és anyag szaporítása czelnzlatik, es ez a 
I ,• á g y a z ás; a másik a geplant, mely a talaj foblmi- 
velése által azt eszközli, hogy a talaj a tápanyagok fel­
vételen) alkalmassá, a vegyülésre fogékonynyé, s ez ál­
tal a e.sir előhúzása, kifejtése, U-nyészése és bcércsehez 
az ezt közvetítve cselekvő gyökerek szétterjeszkedhe- 
tése eszközlésére, ekéül a tápanyagok felszívására ké­
pessé tétetik, ez a szántás, vetés slb.

Szükséges tehát, hogy elsőben is a trágyáról szól­
junk s elmondjuk annak, az at kiH szór int i Itatásai.

A trágyának két különböze hatása van: 1-ső,hngy 
i, növényzetnek tenyeszerőt szolgáltát és 2-dik, hogy a 
talajban kötött állapotban visszamaradt tenyészeröl tel­
oldja, aként hogy azl a növény áll’li fölszivhatásra ke- 

pesili.
Melyik trágya és minő arányban eszközli ezt, un­

it)'. Werfer Károly.
Kiadó-hivatal :

1 Óutcza 342. sz. a. a fereueziok egyháza mellett.

nő talajban melyik szükséges a feloldás és kövéritéshez, 
úgy híwszttk, eléggé fontos a földészre nézve, tehát 
nem érvén he azon átalános kifejezéssel, hogy a trágya 
termékenyít, részletesen szólandunk minden trágya ne­
mekről, mik a gazdászat terén használtatnak és ismere­
tesek.

Az állattestek hamvadókai (a rohadás szó helyett) 
tartalmazzák nemcsak azon anyagokat, mik a csir elő­
húzása s a kifejlesztett teljes lenyészletre szükségesek; 
de a benne foglalt savak hatásánál fogva bírják azon tu­
lajdont is, hogy a talajban, a növény által felszivhatlan 
kötött tápanyagot fölbontják és aként együlnek azzal, 
hogy az, a növény általi felszivhatásra képessé válik. A 
növény ham vadék pedig csak táperójél engedi át, de a 
kötött talajrészeket nem bontja töl, mert hiányzik ben­
ne a légeny, villany, kémény, mely ezen hatást eszkö­
zölné.

Az ásványtrágyák Itatása az esetben, ha szerves 
anyagokkal nincs vegyülve, csupán és kizárólag a föld és 
talajszétbontását eszközli, amannak belevegyülhetésére 
nyitván utat.

A hármas, négyes vagy többes összekötésből álló 
szerves tes'ek hamvadékai, ugyanazon szerves anyago­
kat s ugyanazon egyöleti szabály szerint tulajdonolják, 
miként az az élő szerves testekben létezett. Igaz ugyan, 
hogy részben n kettes összeköttetési rendszert veszik 
fel, mely összeköttetési rendszerrel a szervetlen testek 
vegybontásánál találkozunk, de másrészt az elemek oly 
összeköttetéséi találjuk itt, melyeknek száma csaknem 
határtalan.

Ekénl magyarázható meg azon állapot, minélfogva 
szerves testek rohadványai legalkalmasabbak életet és 

tápol adni azon növényeknek, melyekkel az élő állatok 
táplálkoztak.

Ezen ekent ujanl képzelt anyagok többé vagy ke- 
I vcsbé szétbontott hamvadék talajtartalma különböző a 
I szerint, a n ini különböző volt a test, a melyből, és a 
I körülmény, mely szerint előállt. Álváltozási menete az ;

mit enyészet, forrás és rothadásnak nevezünk, és ennek 
I sz,ikséglete : az életmelegség hiánya, nedvesség és a k'óz- 
: ié.ggeli bizonyos összeköttetés, melyek arányától függ a 

gyorsabb vagy léhább lefolyás és a végeredmény.
(Folyl. köv.)

K. Gy.

Aggteleki kirándul is.
(H K aug 30.) Az élet homok óráján lefolyt, egy­

mást felváltó csapás,.« évek feletti merengéseim között 
a politikai láthatár setét borúiból kibontakozni készülő
nap .......................^pillantására örömre buzdull kebelem,
,le az annyiszor megcsalatott érzetem sej telem-mumusa 
,-oulon előállt, némán intvén, mulatva : hogy az annyi­
szor sötétségéi s vészt okozó sűrű fellegek csak el re 
vonulni, s nem egészen megsemmisülni indullak, s ebbéli 
buskomuly gondolataim hosszas lánczolataban a csaló­
dások óriás halmazát láttam

Mit telietek róla, hogy sz annyiszor reményeiben 
megcsalatott kebelem, szebb, s boldogabb jóvöt biztosan 
ígérő hite annyim megrendült A nehez idők atkorba- 
nsollak engem a tapasztalás rideg ntezejen, rozsa-szmü 
szemüvegeimet, sárga lébe mártották, hogy ezeken át, a 
szenvedés, nyomor, s vértanuság látványát szakadatlanul

szemeljem. , ^ ^ ^ ^ ||y ,,lmL.|yedesei között mor­
zsolva örömteli'n perezeimet, ve vek által egy ne cm 
nyújtott levelet, mely tudatja velem : hogy az annyiszor 
»Itala... óhajtól {Aggteleki barlang megszelnie belesére az
alkalom kész, s többek tarsasagaban k.rándulhatm csak
hozzá jarulast akaratomtól függ. El- * meggondolva,



• • I , ■' .. * . * : * v í <*,

hofiV a földszinén mily «-'tét az élet, vágy gerjedt ben- I 
nem a fold gyomrában kísérlem meg, nem szebb s ne n 
világosabb-e ott ?

Ez expeditio indulása Aug. 27-m-k reggel, óráira 
tU7etvén az egész társaság a maga tarka vegyUleleben,

Itt latluk voltaképen kik és bányán megyünk. Ili »«"» ™ 
,ÍV - 15 testi alkotmányt magara vevő — parnazsaklta 
no lib.ált 3 pegazus által vonatott, szalmatekercsekkel 
drótozott s eziezomazolt négy kerekű (nem szellemi) 
oh s/ines omnibus, mely a párizsi világ kiol dáskor is 
r,Jy, Intet ébresztene, s lehet hogy e vakmerő vallala- 
liö'rt j utal inat nyerne. Szívélyes találkozás elvezető kö 
,0,1 kis szemle mellett s után. itt tettunk szert azon 
meggyőződésre : bogy S ...... Ion, nem csak 42 személy­
ből" ó szép tarsas koszorú de egyszersmind regi jo 
„liLV..r szokás szerint fink kamara és ptncze, (meg egy 
I,(I,Io11 káposzta sem maradván ki) elhelyezve, s 
, z „Ital a 8 vonat |ól lel bútorozva van.

Mindezek)öli meggyőződés, — egy kevés szeszes 
letekzet velel után, az ekent egyesüt tarsasag, — a 
nemzeti szinti z.ászV val féld,sziléit előre menő kocsi 
ul.,n vigkedelylyel megindult.

Jellemzetes, s kedves látvány volt : mily tiszte­
lőt!,-t vévé le kai pját e 3 szín előtt, a községekben, s 
mezőkön velünk találkozó nép sokassaga ; — oromét 
hirdető sóvár szemeik érzés gazdagon lolmatsolak : 
vajha ez mielébh mint az egyetértett Nemzet joletenek, 
bot ogsagának díszjelvénye hord ztalnek.

Déli megállapodásunk egy rövid Iá,sas ebéd elköl­
tése mellett Ton.dn lévén, a tavat megs .emléltük, a 
honnan is u'unkat lolytatva. Józsafdn rövid ideig tarló 
féltiissüles — s az omnibus szompis KereKemek meg- 
itatasa után, - napszálaikor a helyszínére Aggtelekre 
érven, Nomád modorban a torkolat előtt telepedtünk le. 
— Leheleden volt meglepetésünket titkolni a „áronig 
torkolata felelt emelkedő óriás sziklák meglátásara; 
vsak is midőn ezen szemeinket legelhettük, kezdődőit, 
nem a takarék — de a dús konyha elhelyezése, lelme- 
legitetl, hideg éte'ek, és friss italok elköltése, es az o 
divalu barlan-i körülmény kívánta öltözék, s mindezek 
után. vezetők kísérete mellett 8'/i estveli urakor a bar­
langba való sor- es fáklyás menet

Csaknem mindjárt belépőnkkor kielégítve lettek 
várakozásaink Bámultuk az Alkotó művét, mely a ter­
meszei ily tüneményeiben nyilványul. Óriási Colossok 
legváltozatosabb alakokban csodaszépén emelkednek s 
annak tudata : Imgv ezek mind egyes víz cseppekbnl 
alkotvak, ellog dik az ember kebele, szólni nem, csak 
bámulni, és szent kegyelettel érezni lúd Nem kísértem 
meg az egyes darabok leírásait, hiszen azt avatotlahb tol­
lak mar köziek rész elesen a Vasárnapi Újságban; de nem 
mellőzhetem, a vezetők állítása szerint ts nyilvánilnní : 
hegy alig tűnhetett fel szebben. — lőleg a Morei hegy, 
Dianna temploma és gyémánt hegy bármikor is, mint 
jelenleg a színes görög tüzek ügyes alkalm 'zasa mellett. 
Megszemlélvén az ó-bai lang minden kitűnőségeit az 
Uj Vitán torkolat h»z |utánk,

Ekkor lövezetöiik felszólalt : hogy a bemenet jo 
messzire van, s főteg a nők szamara nagy nehézseggel jár 
s a ki erejében s ügyességében nem hízik, maradion a 
„agy teremben — De a lelkes nők maradás helyett e
szóval ..előre1' feleltek.

(Vége küv.)

levelezés.

GtimtirhŐl. Rimaszombat.,1865 szeptetn- 
ber 6-án A fővárosi lapok ma megörvendeztetek varo 
sunkat, azon hírt hozván meg, hogy a magyair 
és természetvizsgálók elfogadvánt Rimaszombat városnak 
vendégszerető meghívását, Xll-dik nagy gy 
tartása helyéül 1866-ra csakugyan e váj őst tüzek Itl. 
Rimaszombat város és lakossága örül <nmden alka o 
nak. hol a vendégszerető gazda szerepét elnyerheti, de 
ez alkalomnak kétszeresen örül, mert vidéké nevezetes­
ségeinek s terményeinek tudományos s szakavatott meg­
vizsgálásából csak jövendőbeli nagyobb gyarapodásai 
remélheti

GömiSrmegye és tőszomszédsága sok inegtekin este 
érdemes kisebl,-nagyobb nevezetességet mutathat fel, 
melyeknek szakavatott megismerése meg további erde 
kés tóváriatokra is vezethet.

Ilyen mindenek előtt a világhírű aggteleki barlang, 
mely hihetőleg a termeszetvizsgálók kirándulásának tő­
tárgyát kepezend,. Ilyen ettől nem messze a szihczei 
jéqbarlang. Sőt érdemes lenne a megyeben létező szá­
mos kisebbszel U barlangot is megtekintem, melyeket
leginkább esi k az illető lalu népe ismer, de melyeknek
szakavatott megszemlelése azok netalam rejtett againak 
s nagyobb öblözeteinek felfedezésére is könnyen ráve­
zethetne. Ilyen kisebb-nngyobb üregek Szalócz helység 
környékén is léteznek és a kövületek képződésére nezve 
az aggtelekihez hasonlítanak.

Itt van a legközelebb felfedezett czizi iblanytar- 
talmu ásványvíz és a megye déli s nyugoti részében e- 
tező számtalan savauyuviz-forrás. Itt vannak az apiacs- 
köi, várgedei és levárti gyógyfürdők.

Itt vannak a dobsinai ezüst, réz, kobalt, czirktur- 
csoki s egyéb vasbányák, melyek közül az érintett ko- 
baltbanya két év óta mesés jövedelmet hoz.

Itt van a rimamurányvölgyi vasgyáregyletnek gőz­
erővel dolgozó ózdi és nádasdi nagyszerű vasgyára, itt 
vannak a herezeg Coburg, gróf Andrássy. gróf Nádasdy, 
Heinzelmann, Sárkány, Czékus, Hámos, Latinak-féle 
vasgyárak n megye felső felerészében elszórva

Itt vannak a zlatnói és antalv'ólgyi üveggyárak, 
kokovai, Lszólczi és szlobosi papírgyárak.

Vidékünk ezen nevezetességei, ha részben nem 
vágnak is szorosan a természettudósuk szakkörébe, he­
lyi fekvésüknek a természettől nyert szépségeiknél fogva 
is megérdemlik, bog" a teendő főbb kirándulásoknál 
legalább futólag megérintessenek.

Ha a felállítandó gazdászali iskola helyéül — re­
ménységünk e'lenére — időközben Rimaszombat város 
meg nem alapitlatnék, hiszszük, miszerint a természet­
vizsgálók jövő évi észleleteinek eredménye bizonyára 
kedvezöleg, sőt döntőleg fog hatni arra, hogy a felvidék 
gazdászali iskolájának helye minden esetre városunk 
legyen. r- *•

Újdonságok.
* A kassai ügyvédek közül mintegy harminczan 

Ujházy Sándor korelnök bemutatása mellett folyó hó tű­
én tisztelegtek Főispán ur ö méltóságánál. A testület 
érzelmeit Hammersberg László tolmácsolta,

« Gróf Péchy Manó Főispán ö méltósága forgács-

Utczai lakháza előtt folyó hó 9-én a kassai cs. kin. kai 
zenekar esteli zenével tisztelgett.

* Fábty Ignácz megyés püspök ö exlja — mint «
P. H. -ben olvassuk — múlt szombaton Pesten át Bécsbe 
utazott.

* A babonaság vidékünkön mindegyre több hívőre 
talál; már nem csak Szent-Péleren (Sáros) és Kázsmé- 
ron (Zemplén) de Abaujmegye egyes vidékein is látják a 
botdogságos szűz Máriát. Kassáról naponta történnek 
kirándulások a szent helyekre, melyek többnyire korcs­
mák közelében vannak s a vakság állal elámított nép „ 
legcsodásabb dolgokat meséli egymásnak,— nem csupán 
gyanitás tehát de a valószínűséggel igen megegyező azon 
vélemény : hogy az ily babonás vakhit előidézői és ter­
jesztői többnyire korcsmárosok, kik irányában — mint 
értesülünk - a hatósági felügyelet elrendeltetett. - a 
falusi lelkész urak dicséretes buzgalmat fejtenek ki, 
hogy a népet az ily csodahelyek látogatásától elvonják

* Kassán széltiben beszélik, hogy az utóbbi na 
pókban koporsót láttak a csillagok közt, mely fölött egy 
angyal állott seprővel kezében. Jelentőségét ezen csoda 
látványnak oda magyarázzák, hogy cholera lesz; ennek 
ellenszeréül pedig alkalmasint a bort és pálinkát ajái

* Az oroszlánok azon sieliditőt — kinek Kassán 
a kezét inegsimilották — mint bit képen beszélik, Tályán 
összetépték és felfalták.

* A l.-iteaai polgári lövüldében f. bő 10-én tartott 
ezéllövészet alkalmával legjobb lövést teltek : Slrasser 
Gusztáv, Angyal József és Horák Ede urak.

Egy kovácsmester mint itgyes fogliuzó N.-liissze 
heni kovácsmester műhelyébe September 9-én belépett 
egy paraszt azon szándékkal, hogy a sűrű szikrákat szóra 
kovácstüznél majd pipára gyújt, melyet gyújtó szerek 

! hiányában hosszú ideig nélkülözni kénytelen valn. Amint 
I dohányzacskóját és pipáját kivevő s ez utóbbit tömögelm 
j kezdé, keserves panaszra fakadt, hogy nehány nap óla 
I kiállliatatlanul fáj a foga annyira, hogy se nem elletik se 
! nem alhalik, sőt sokszor nagy fajdalmai miatt munkája - 
! val is kénytelen felhagyni, nem tudja mii tegyen hova 
! menjen vele, miután senki sem bírja kihúzni. Hallván ezt 
1 a műhelyben je'en levő kovácsmester, közelebb lép a 

fogfájásban szenvedőhöz és vigasztalja, hogy rövid idő 
múlva megszabadítja öt minden fájdalmaitól, csak várjon 
néhány perczig Mig a paraszt hasító fájdalmai közt szá­
jából és pipájából sűrű füstgomolyokat ereszlgcle, a 
kovácsmester elég hosszú madzagot hozott, melynek 
egyik végét a paraszt fájós fogára erösité, másik végét, 
pedig az ülőhöz kötötte Ez után a paraszt s a jelen le­
vők csodálkozására előbbi munkája után látott, azaz 
hosszú, hegyes vasdarabot kezdett tüzesitni. Miután a 
darab vas jól izzóvá tétetett, kihúzza a tüzből es szol 
sem mondva, a parasztra szegzi és egész erejéből neki 
rohan. Látván ezt a paraszt — nagy ijedtében fájós fo 
gáról is megfeledkezvén, rögtön tovább ugrik, hogy a neki 
íü'ó kovácsnak kitérjen, mialatt odvas foga, annélkl)|

Börtöndal.
(1*63 szeptember 25.)

Rideg börtönben, rideg emberek közt 
Elfelejtenék minden örömet.
Elfelejtenék minden boldogságot,
S mindent, mi szép, nagy és nemes lehet. 
Azt is el tudnám feledni, hogy egykor 
Az élet olyan kedves volt nekem, —
Ha te nem volnál édes jó anyám, és 
Ha te nem volnál szép költészetem I

Kihalna minden szenvedély s erő, mely 
Czélomhoz mindig közelebb viszen,
Ha te nem volnál édes jó anyám, és 
Ha te nem volnál szép költészetem I

Rideg börtönben, rideg emberek közt 
Siratni kéne gyászos éltemet :
Siratni, hogy a végzet oly sokáig 
Üldöz, s oly vadul szánt szivem felett; 
S h' gy életemben alig izlelém még 
A jól, s a rnszat már úgy ismerem, — 
Ha te nem volnál édes jó anyám, és 
Ha le nem volttal szép költészetem I

Rideg börtönben, rideg emberek közt 
Bennem, mi láng volt, jéggé válna mind,
S forró szerelmem, mely oly véghetetlen 
Hozzád hazám I Óh, el- s kihűlne itt . . . 
Nem, nem! ... de mégis meg kén hűlnie, mert 
Nem volna mivel melegítenem,
Ha te nem volnál édes jó anyám, és 
Ha te nem volnál szép költészetem!

— Rideg börtönben rideg emberek közt 
Ti óvtok engem, ti öleltek át :
Ti jöttök olykor meg-meglátogatni,
Mert nem jő kedves,... mert nem jő barát...
Ti tartjátok fenn életem, s ti lesztek 
Vendégiin egykor egy szép ünnepen ...
S aztán — majd együtt köUözünk el, messzeI 
Édes jó anyám, szép költészetem !

Benedek Aladár.

hogy «I*1 
mentei«11 •

Rideg börtönben, rideg emberek közt 
Kik Ana bennem minden gondolat,
Kihalna bennem minden vágy s töiekvés, 
betöltői kedves hivatásomat;

Rideg börtönben, rideg emberek közt 
A fájdalom s a bű emésztene,
És egy örök, mély, reménytelen bánat 
Töllné kínokkal keblemet tele .. . 
Elcsüggednék, s nem volna a ki mondja : 
„Ébredj I élted még szép s boldog leszen,“ 
Ha te nem volnál édes jó anyám, és 
Ha te nem volnál szép költészetem!
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Rideg börtönben, rideg emberek közt 
Naponta várnám a megőrülést,
A mely talán e hányt-vetett kebelnek 
S elárult szívnek nyujtna enyhülést;
S naponta várnám a seinmisülésl, mely 
lágy vánkosára hajtaná fejem, —
Ha te nem volnál édes jó anyám, cs 
Ha te nem volnál szép költészetem I

A magyar királyi nemes testürsereg.
(Elbeszélés)

(Vége.)
Szíveskedjék már must nekünk elbeszélni azt is>- 

mit tanulhatott a gárdista az öt év alatt, kérdező V 
József földbirtokos barátom, mert én is szerelném Géza 
fiamat oda adni. ha nem félnék attól, hogy onnan majd 
tudallunul és elromolva fog vissza kerülni, mert azt is 
hallottam, hogy ott az ifjú uraknak végtelen sok alkalmuk 
volt az elromlásra.

Igaz, hogy a szép magyar gárdistának mennél 
több alkalma volt, kivált a nőnem körében a kihágásokra, 
de az is igaz, hogy a fiatal ember bárhol is kivan az ilye11 
féléknek téve, ha a vallás, becsület, önérzet és jellem- 
sziláidság nem kormányozza,

Ellenben sehol oly sok alkalma fiatal embernek a 
kiképezésre nem volt, mint épen olt.

A magyar királyi testőrsereg egyszersmind hadi 
akadémiát képezett, hová csak a bölcsészeti osztályból,
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, Verböczy István a premontrei rend legidösb tag- 
kiérdeinUll leleszi buzgó lelkipásztor az igaz hazafi 

ja; cs ,öbbé Mint Leleszról Írják nekünk, halála nem volt 
n'n „ váratlan az élet fáradalmaitól elgyengült 82éves 
iának, de annyiban mégis megdöbbentő, a mennyiben 

f hó 4-én délelőtt fél 12 órakor még lapot vili egyik 
endtársától olvasás végett s pár perez múlva szobájában 

f találták. Áldás és béke legyen sírja fölött
* Bodrogközön n. na. gróf Majláth Antal örhegyi 

birtokán az agárdi leégettek felsegélélóre közelebb 
ítlkedvelői előadás tartatott; elöadatott „Szerelem és 

"hampagnie* melyben az unghván tanuló ifink sikeresen 
szerepeltek, s melyen a nagy-kegyü grófi család is meg­
jelent. A jövedelem 65 frt már kiosztatott a szegényebb 
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Vegyes hírek
* A pesti ideiglenes országházról a „S — ny* a kö­

vetkező tudósítást hozza : A berczeg Sándor-utczában. 
rév 728 fi ölnyi terü'eten, a nemzeti múzeummal átd- 
lenben hol még nehány nap előtt "gy hadiszekeresze i 
laktanya állt, ma már számos munkás fáradozik a regi 
illet lerombolásán, s néhány nap alatt az III: dolgozók 
száma a 800-al fogja meghaladni. Három hónap alatt 
felépül az ideiglenes országház, s megnyílnak termei a 
tanácskozó honatyák számára az épület szilárd.anyago ­
ból téglákból fog alkottatni a födélzet erczlemezckböl 
álla’nd 8Habár az épület ideiglenes lesz is külseje meg 
is szép és díszes leend Az épület homlokzatán fog Ma­
gyarország czimere s a nemzeti lobogó díszelegni. A 
ülésterembei feljárat a képviselők szamára üvegledtlle 
fodetik. Ezen feljárat alatt lesz a bemenet a «'kapun » 
az előcsarnokba, hol a kapus lakik. Ezen előcsarnokon 
át tiz s; éles lépcsőn felfelé haladva egy másik kisebb 
előterem nyílik, melynek balfetén a képviselők ruha,ara 
s jobbra az első emeleten a bizottmanyi termek lesznek. 
Ezen kisebb előteremből a társalgó-teremme összeköt­
tetésben álló s a nagy terem hosszában vonuló folyosóra 
juthatni. A nagy gyűlés-terem az épület közepet f,,g'a Jj* 
eb s talaja ezulla helyszínétől számítva b; magasabb 
lesz. A terem hossza 17" 3'6 , szelesei)) - 8
négyszög-területe 189"; s .gy e terem a vigadó nagy 
terménél 29 □ öllel tágasabb. Magassaga 41 -
teremben 462 követ szamara lesznek helyek Készítve az

5ÄL «-«)-•' * w.-'.r,': 4"ir,r.fenékhosszában álland az elnök, ke M ” r
végre a 6 gyorsíró emelvénye; az elnöke legmagasabbra 
emeltetik. követek a gyűlési bizottmány, s társalgás 
termekbe oly bejáratok s helyiségeken at ju nak, melyeit 
a közönség számára fenhagyatott 1'®lylSLg , tribune 
elkülönitvék. A nagy gyűlés-teremből az ^ki tribun
mögött a már említett nagy ‘árusa'easi:t<;r*"'tvhlív sé- 
Ettöl iobbra van az étterem s a buffet; balra a hív. h y“í™ i-d-ie-«-'6. “j"f; S

ezekkel összeköttetésben egy larsalSasl , a auaes_ 
elöcsarnuklól iobbra van egy szoba e'dszobaval qua

tor, balra egy terein szintén előszobával a ház elnöke 
számára. A közönség az ország liuzbu kél bejáraton át 
juthat, mely a két kis előterem két végén lesz. lnne i a 
terem karzataira lépcsők vezetnek. A terem végén szin­
tén két lépcsőzd, melyek két külön páholyba vezetnek.
A folyosó két oldalán lesznek a pissoir-ok slb, a köve­
tek, s akis előcsarnok két felén a közönség kényelmére.
Mig mindezen nevezett helyiségek az épület fenék-szinen 
tesznek, addig az első emelet utczafelölli része 5 nagy 
bizottmány! s egy gyorsiró-termet foglal magában. A 
terein mindkét felöli hosszában s fébnagasságában lesz­
nek a karzatok. Ezek legnagyobb része a hallgatóság 
számára hagyatik fenn, rnindazáltal mindkét felén ezek­
nek egy külön páholy marad a felsőházi tagok, a höl­
gyek, újságírók használatára. A társalgó-teremmel egy 
szabad lépcsözet által a könyvtár s két nagyobb bizott- 

I mányi terem lesz összeköttetésben. Miután a felsőház 
i üléseit a múzeumban tartja, ott a szükséges átalakítások 
! megtételnek, s a rácsozatnak az országház felőli részén 

kapu nyittatika közlekedés megkönnyebbítése végett.
— A hazai községek belszerkezetének jelen állása 

a községi ügykezelés szabályozását sürgetőleg igényel­
vén, a magyar kir. helytartótanácsnak legújabban leér­
kezett udv. rendelvényével meghagyatott , miként e 
részben egy, a törvényhozás további intézkedéséig álta­
lános szabályul szolgálandó, a fennálló viszonyokhoz 
alkalmazott utasítási tervezetet mielébb kidolgozván, 
azt lehető legrövidebb idő alatt terjessze fel s a megyei 
kormányzókat időközben is a községi vagyonkezelés, 
számadási vizsgálatok és a községi pótadó kivetésének 
szigorú ellenőrzésére figyelmeztesse.

* A dunai fejedelemségekben — mint a I’. N,-nak 
írják — a marhavész uralkodik, s igen nagy gyorsaság­
gal terjed, úgy, hogy szarvasmarhában és juhokban oly 
nemű pusztítást okoz, minőre igen régóta nem emlékez­
tünk. Minthogy a marhavész — tapasztalás szerint, 
innen rendszerint Magyarországba szokott bevitetni, 
hazánkfiait előre is figyelmeztetem, hogy a mezei gazda 
ezen legnagyobb ellenségének elhárítására lehető intéz­
kedéseket tegyenek. Bakén sept. 3. 1865. Bánffy.

* A debreczeni állandó színház ünnepélyes meg­
nyitása — mint a H. értesül — jövő hó 7-kére van 
kitűzve.

— Kecskemétiig Aurél ur a „Bécsi Híradó egyik 
utóbbi számában jelenti, hogy „személyes viszonyai 
miatt e lapot folyó hó végével megszünteti.

—- Vasútvonal megraboltatása. Folyó hó 7. este 
Temesvárról elindult személyvonat tegnap hajnali 2’/» 
órakor Szöreg és Oroszlámos között a sínekről kisiklott. 
A „Visegrád“ gözmozdony hal vaggonnal egy ölnyi ma­
gas partról bukott le. A szerencsétlenség okául csak­
hamar kitűnt, hogy több sin ki volt szakítva s a pályaőr 
nincs helyén. Ezt azonnal keresték s egy pinczeben 
több sebből vérezve találták meg. Rablók törtek volt reá 
s minden pénzéből (46 ft) kifosztották. Mint hírlik a 
személyvonat kirablása volt tervben s azért szakítottak 

j felusi.iek.de midőn a rablók látták, hogy az utasok 
I nagy számmal vannak, tova tűntek. A vonat lebukásánál 
I egy utas sem sérült meg, a vonat-vezető is csak könnyöd 
i sérülést szenvedett A pálya hat órán át járhatta« volt 

most azonban már helyre van állítva, mig az eset lelett
I terjedelmesb vizsgálatok folynak.

— Amerikából jelentik aug. 18-dikán : A Hio- 
Grande mellett csak 10,000 ember marad, Texasból 
65,000 bocsáttatik el. Napoleon kötelezte volna maga!

hogy csapatait lassanként mind ki fogja vonni Mozikéból 
és mexikói területet nem fog szerezni Mexikóban a nyű­
geiéin helyreállítására még 100,000 lranczia kivántatnék. 
Juarez csapatai naponként szaporodnak.

— A inarhaszállitás Angliába nagy mennyiségben 
foly Lengyelországból a porosz határon. Erre a magyar 
marhakereskedők is figyelmessé lettek és Oderbergben 
kérdezősködtek a szállítási módok iránt. E módozatok a 
következők : A bízott és vágó marha, a porosz határra 
lépvén, vizsgálat alá bocsátandó; pusztai marha vesz- 
teglés alá esik, de a mely Oderbergben ki nem vihető. 
A vizsgálatot a kerületi baromorvos teljesíti, miért da- 
rabonkint 10 ezüst garas esik. A beviteli vám 2 tallér 
15 e. g. Minden szállítmány mellé egy kísérő adandó, 
kinek 3-dik osztálybeli jegyet kell váltani. A szállítás 
Oderbergböl Magdeburgba 36—40 óra. A vámegyleten 
való átszállítás teljesen szabad.

— Szögyényi László, Székesfehérmegye főispánja, 
mint onnan Írják, a megye összes kitűnőségeit Székes- 
fehérvárra értekezletre hívta meg a kormány-programm 
közlése s további tájékoztatás végett.

— Genuából jelentik, hogy Kossuth Lajos neje 
meszlényi Meszlényi Teréz, élete 55-dik évében, Turul­
ban, sept. l-sején délután 2 órakor hosszas, szerfelett 
kínos betegség utón, jobb életre szenderült. Hull tete­
meit a genual családi sírboltba, három év elölt elköltö­
zött leánya mellé tették örök nyugalomra. Béke poraira I 

— Az újság lapok ügye talán egy országban sin- 
„en annyira kifejlődve, mint kis Görögországban, bol 
64 nyomda van, melyekből Athénre 34 esik. Athénben 
13 hírlap jelenik meg és ugyanannyi a tartományok­
ban is.

__ A pesti nemzeti színházat a napokban veszély
fenyegette, a mennyiben a szomszédjában levő neveze­
tes „Griff“ vendéglő leégett.

Irodalom.
— Heokenast G. könyvkiadó-hivatalában Pesten 

megjelent és szerkesztőségünkhöz beküldetelt : „Az elsS 
Zrínyiek“ irta Salamon Ferencz. A jeles mü a magyar 
történelem egyik nagynevű családját ismerteti. Első ré­
sze a Brebiri grófok a B. Sz.-ben megjelent czikknek 
átdolgozása. A másik rész a szigetvári hős életrajza. 
Ezen igen érdekes történelmi műhöz Szigetvár régi tél - 
képe van csatolva. Ara a 42 ívnyi kötetnek 3 frt.

— A „Sáros-Pataki Füzetek“ VII. és Vili. szál­
lítmánya, következő tartalommal : A mózesi bölcsészet.
I Kovács János. — A sárospataki főiskola tanárainak 
é'. ’t,rajza. XXXVI. — Államalakulás és alkotmányos fej­
lődés a középkorban. Ladányi Gedeon. — Egyházi régi­
ségek. 13. 14. 15. Makiári Pap Lajos.—Protestáns egy­
háztörténeti okmányok. Közli Torma Károly. — Hivata­
los tudósítás a sárospataki ref. főiskola 1867ó évi állapo­
táról. Antalíi János. — Évzáró beszéd Szathmárt. Bartók 
Gábor - Igazgatói jelentés a békési reálgimnáziumról. 
Gonda László. — A beregszászi ref. gimnasium állapo­
táról. Tar. — Nyílt levél a magyar reformált egyetemes 
tanügyi bizottmányhoz, neutron. — Böhl (Eduarg). Die 
zweite holv Confession. Filo Lajos. — Corpus reformá­
torom. G. - Secretan (Charles). La raison et le chris- 
tianisme. Fabó. A magyarországi ágost. vallásu, evan­
gélikusok történelmi emlékei. — Tüdős János Latin 
mondattan. - Vázlatok a ref. tanUgyből. I. L K. — Elő­
fizetési ára ezen nagybecsű folyóiratnak egész évre pos­
tán 6 frt.

egy-kéTéveMnint hadfiak a katonaságnál töltött egyé­

nek vétetnek fel.
A hadi tudományokból elöadatott : a hadászat és 

hndmütan, az utásztan, hidásztan, a vár és mezei erődí­
tés, a lovassági szolgálati - oktató, gyakorlati, és moz­
galmi szabály, a gyalogsági, szolgálati, oktató gyakor­
lati mozgalmi szabály ; a lovagtan, a hadi rovatozas ; az 
előőrsi szolgálat; a számtan ; a mennyiség - mértan a 
vidékrajz ; gyakorlati vidék felvétel; a világ történelem ; 
a mathematical és közönséges földrajz ; a fegyvertan es 
tüzérségi tanok. A magyar, német és franczia nyelvtan.
A testgyakorlatokból tanitatott : a lovaglás, a kard, pal­
los és szurony-vivós, az ugrászat táncz és úszás.

Ez már igen szép mind, hála istennek hogy tudom, 
de mór most azt is beszéld el, hogy mi nyereménye len­
ne a fiamnak ha oda juthatna, azt is szeretném tudni, hogy 
mikép volt a magyar gárda beosztva és mennyibe kerül­
ne, ha majd fiam oda valósággal be is jutna, mert azt a 
méreg drága disz ruházatot, hogy is bírná a szegényebb 
magyar nemes előállítani ? szóla közbe V. József ba­

rátom ;
Soha nagyobb kitüntetésekben hadi testület nem

részesült minta magyar királyi nemes tcstörsereg, Maria
Therézia királynőnk által, ki először is a gárdát minden 
katonai testületek eleibe, a legelső rangba helyező.

Kapitányát, ki csak is tábornagy (Feld-Marschall) 
táborszernagy (Feldzcugmeister) vagy lovas vezér ( e- 
neral de Gavallerie) lehet, egyszersmind Magyarorsz g 

bárójává is emelte.

Az alkapitány: táborszernagy, lovasvezér vagy 
altábornagy (Feld-Marschall Lieutinant)

A főhadnagy : altábornagy vagy tábornok.
Az alhadnagy: tábornok vagy ezredes.
Azonkívül volt két főőrmester, alezredesi ranggal 

(premier Vachtmeister)
Nyolcz alörmester, őrnagyi vagy kapitányi rang­

gal (second Vachtmeister.)
Egy gárda segédtiszt, kapitány (Garde adjutant.) 
Egy hadügyész.
Egy számvevő (Hechnungsführer)
Kél hadirnok (Garde fourier )
Egy gárda káplán.
Egy gárda orvos.
Egy porkoláb.
Egy portás.
Kél lovászmester.
Negyven huszár (kiszolgálatra.)
Négy kocsis.
Egy betegápoló.
Tizénkét házi szolga.
Mária Therézia korában 120 gárdistára tétetett az 

alapítvány,
II. József korában csak 35 gárdista volt.
I. Ferencz korában 40. később 64.
V. Ferdinand korában 70.
Minden gárdista beléptével azonnal alhadnagy lett 

és rangja bevétele napjától számillatotl a hadseregben 
is, úgy hogy ha az ezredhez kilépett, öt éves alhadnagy

volt, ki azonban az iskolai tudományokat mindenkor 
kitünően végezte, az olyas, király ő felsége kegyelme 
által kitüiitetöleg egyszerre mint főhadnagy osztatott be 
a cs. királyi hadseregbe.

Az ifjú gáidislának belépése alkalmával gondos­
kodni kellett szobája bútorzatáról (az első bárom évben 
kettesével laktak, azután egyesivel) polgári ruházatról 
melynek csinosnak kellő lennie, egy piros Örnadrágról, 
minthogy kétévenként kapta az örrubát, egy pár sárga 
csizmáról, melyre évenként 5 pilot kapott, és a lovagló 
ruházatról , mely mindösszeséggel 200 pforinlba ke­

rülhetett.
Minden többi rubázatját, lovát, lószerszámjait az 

országtól nyerő.
A magyar gárdista, ha az intézet czéljáboz képest 

végezte 5 évét, az 1827-ik évi XXXVI. t. ez. értelmében 
polgári hivatalba is léphetett.

A huszárom, épen azt jelenté, hogy fellelnie tállalva, 
kedélyes beszélgetések közt ebédeltünk, midőn aszd 
szőlőt öntöttek, a plébános felintett mindnyájunkat, es e 
rövid tartalomdus fclköszöntésl monda :

Adja isten hogy /. Ferencz József királyunk mi 
hamarább Szeut-István koronájával megkoronáztassék 
„hogy Magyarország, szentesített alkotmánya értelmében 
kormányoztassék“ és hogy a coronatio ünnepélye alatt 
már, a magyar királyi nemes testörsereg teljes fényében 
diszesilse Magyarország legnagyobb világi ünnepélyét.



GAZDASÁG és ÜZLKT.
Kassai p i a c z , September 1.1-án 1865.

A lárgy megnevezése
1. oszt. I 2, OSZt

Búza knblonkiul 
Kétszeres „
Rozs /I
Te ígéri „
Ar, a „
Zab »
Kása »
Borsó . .
Lencse 
Bab .
Őrlőit dara 
Tatárka 
Burgonya .
Aszuszilva 
Szesz ’iczóiikini 
Marhahús fonlonkint . 
Bornyvhjs „
Sertéshús „
Vai iiczénkint .
Zsír *
Szalonna fonlonkint

;

4 jo 
íj 3 80 
l! 3 60 

2 30 
l 90 

j 7,20 
! 8|80 
í! 8 40

Í! 8G°10 50 
8 80 

; 1 so 
10 - 

. 17
— 14 
-18

20
-148
— 40 
- 10

j 5,40

3 60 
3 40 
2|— 
i'80 

,, <> 80 
8 — 

780 
8- 
9 70 
8,—
1 20
í) —

: - 17

16
|-!18 
i—44 
-- 38 

136

írt 20 kr. 
-7 fi.

Aassa, sept. 13. Tegnaptól óla az idő híves, estit 
váriunk de a helyeit szelet kaptunk. A mai hetivásár 
igen népes. Az éleinek nincs kelendősége, üzlet pangás 

uralkodik.
Eperjes, September il-én. Búza köblőnkint 6 frt. 

-5 Irt.60 kr. Rozs 4 frt. - kr.- 3 frl. 60 kr. Tengeri 
4 ót. ... kr. — 3 frt. 60 kr. Árpa 2 Irt 40 kr.—2 Irt. 
20 kr Zab 2 frt. - kr -I frt 80 kr. Kása 7 
6 ft. 80. Borsó 6 fi. 40.—6 ft 20. Lencse 8 ft.
90 kr. Buli 8 frl. — kr.— 7 frt. 80 kr. Őrlőit dara 8 frt. 
80 kr - - 8 Irt. Tatárka 6 frt. 20 kr.-6 frt. Burgonyl 
1 fi. 40. Aszuszilva 9 ft. 40. Szesz iiczénkint (magyar 
itczé abroncs alatt 30 fokú) 2i kr. Marhahús fonlonkint 
12 kr. Bornyuhus 10 kr. Sertéshús 18 kr. Vaj itczénkin. 
36 kr. Zsir 50 kr Szalona lőni. 40 ki 
láng mázsánkint 8 0. 80. Zsemlyeliszt 
kenyerliszl 5 Irt 60. Rozs kőzépkenyérliszt 5 frt. 20

ti,fór, szepl, 9. 1865. Az Uzlelpangás a kél utolsó 
hétben olannyira lábra kapott,
ha li jelentékeny

említésre méltó forgalom. Uj nehéz búzából különösen 
a tiszai, rakodó helyeken külföldi kereskedők rendelési ) 
folytán letemesb tételek vásároltattak. Kukoriczában „ 
két utolsó hét alatt a kínálat szintén túlnyomó volt, mi­
nek következtében az ár 10—15 krig csökkeni, 0 zab 
középszerű forgalom mellett 5 krral olcsóbban kelt el 
uj zabból pedig jegyzett árak mellett néliá.iy liajószál- 
litmány későbbi hónapokban szállítandó, vásároltatott. 
Árpa keresettebb és 5—10 krral drágábban fizettetett.

Bécsi börze September 12-rftI.

N.-Sárosi liszt- 
7 frl. 80. Kozép-

liogy különösen ó buzá- 
árcsökkencs mellett sein létesülhetett

1 őn/„ Metallique 68.20
Nemzeti kölcsön 72 65
Bankrészvény 775.-
Hitelintézeti részvény 173.60
Londoni 109 40
Ezüst . 107.50
Arany 5.16

Hivatalos értesítő.

Fogyasztási adó árverési hirdetés.

Hely

Tálya
Tarczal
Monok
Megvasszó
Tokaj

Várme­

gye

Zemph'
III
III.
Ili
III

Kikiáltási ár 12 hónapra 
pótlékkal együtt

boréi t

frt, kr

464 1 
241 
233 60 
150 44 

1069 !6

búsért

frt. ihr

1392 13 
722 97 
700:82 
45141 

3207 77

Irt. 'kr

1854 17 
965:97 
934 42 
601 87 

4277

Irt kr

217 - 
113 — 
1 Hl 

73
499 -

haszonbér
tartama

Az árverés meglarlalik

1865-di1 i

14 hó 1863 a a v,
l-től 1866 decz 

utolsóig

szerencsi
adóhivatali). szept. 20_án d e 10 órakor

Az 50 kros bélyeggel ellátott írásbeli ajánla- 
pénzügyi kerületi igazgatóság elnökénélA haszonbér tartama feltételesen további kot évre is megújítható, 

tok a bánatpénz mellékletével 1665-ki szeptember 2ti-ki estvéig az unghvari e.s k 
aztán 1865-diki szeptember 20-ki délelőtti 10 óráig a szerencsi c
héri feile1 elek az uuuhvári rs. k. oénzügvi kerületi igazgatóság — „ .....
pénzügyőri biztosságoknál a szokásos I.Walali órákban az árverés napjáig megnézhetők, és fognak azok az árverezők előtt az át­
verésnél is lelolvastfitni Egyébiránt aj-mlatok mind az öt községre is el ogadtatnak , , ,,,

A cs. k. pénzügyi kerületi igazgatóságtól

s. k. adóhivatalnál hepecsélellen átnyujtandók. A többi haszun- 
- <’S az unghvari. újhelyi, hoinonnai, varanói cs n.-iniháiyi cs. k.

Unghvárt 1865-ki augusztus 26-án. 80(1)2

5454. 4:>8(H)3

Hirdetmény
Miután c sz. kir. város hatóságul,nk 

hivatalos tudomására jutott, miszerinl a 
f. évi kézi és igán közműi,ka O-rmó- 
szetheni kidolgozása e város 1: k -ni állal 
az időszaki kirendelések éli, néro né­
mely vonó marha tuiajd oiosi k részéröl 
még sunimi részben sem teljesítetett.

Anuáltogva minthogy a teljesít, i sii 
közmunka iránti utasitás 37-ik §-a ért I- 
mében a munka köti lesek a mvgálln|>i- 
tott váUeági ár háromszoros oszvegéL'-n 
marasztalandók, felhivatnak mind azok 
a kik közmunka teljesítésével hátralék­
ban vannak, miszerint köteb'Z'-tlségük'-t 
az idörövidség miatt, nehogy a feiiiu'oö 
érintett bírság avagy a fizetni nem ké­

pesek ellen a kézi vagy igás közmunka 
háromszoros teljesítése, vetessék szi­
gorú alkalmazásba; az első fele részét 
September 6-ig a másik hátralévő lelő 
részét pedig f. év ootobor 20-ik nap­
jáig róvják le.

K-4t Ka sáli az 1 65. évi augustus lió 
29-ki tana, si ülésből. 66(3)3
42'.k i k. az. " 443(3)3

Árverési hirdetés.
Kassa -z.ali kir. vér,.“ törvényszéke 

mint t I (könyvi hatóságunk t. évi au­
gusztusiul 19-én 429. t. k. sz. alatt kelt 
végzése következtéin n ez •iiih4 közhírré 
tétetik, lé gy Burger Jakab részére (itir- 
délyi Mátyás ellen 895 frt 20 kr és já­
rulékai erejéig alperestől biróilag lelog- 
lu.lt, Kassa szab kir város községe 402.

s 403. ö. 
95 krra b

sz. t. j. könyvben 451. li r. 
szám alatt jegyzett 6044 frt 
e.sült ház birói első elárverezésére í évi 
októberhú 2-dik napjának d e. fU órája 
első, novemberlió 2-dik napjának szinte 
d. e. 10 órája pedig második árverési 
határidőül kitűz telt oly megjegyzéssel, 
Imgy a lefoglalt ház az első árverésen 
h vsáron alól i m, a második árveréskor 
azonban beesár- n alól is el 1- g lírve- 
r.:lt ti i

Az árverési I Itéti'b-k a szokott hiva­
talos órákban a városi t lekkönyvi hiva- 
lallian megtekinthetők

Kelt Kassán 1865 dik évi augusztushó 
28-án.

Klestinszky László,
tvkezési tanácsnok mint ki 

küldött végrehajtó hi ró.65(3)3

Árverési hirdetés.
Abauj-Szántó mezővárosa és Marezin- 

falva egyesilelt községekben bírói eg 
arányosítva öszvesilett,— és így az illető 
birtokosok tulajdonához tartozó knresmál- 
tatási jognak árvei és ut|án leendő 1866. 
év január 1-töl számítandó három evrei 
kibérlése ezennel köztudomdsia hozatik 
azzal, — miszeiint ezen árverés f é. or- 
toberhó 4-ik napján délelőtti 9 órakor 
Szántón az uradalmi major épületben fog 
megtartatni.

Az árverés megkezdése elölt részt 
venni szándékozók ezen bérleti tárgy egy 
évi bére kikiáltási árnak, — vagyis 7000 
o. é. írtnak 10°/n-ját bánat pénz gyanánt 
tartoznak őzen árverés megtartásával meg­
bízón, - s leikért alulírott löszgbirú ur­
nák l-ezeihez letenni, — valamint igazolni

Magán hirdetések.
azt, — h»gy az árverési lellélelek 4-ik 
pontjában inegirl hízlosilékol olíogadha- 
lólag nyújtani képesek

Ezen herlellargy iráni zári Írásbeli 
n|ánlhtok is ellátva a mondott 1«in„ bállal 
pénzzel, — az árverés megkezdéséig alól 
Írott által elfogadtatnak — A kibérlési 
feltételek hivatalos órákban alolirt f'íszg- 
luróoál Szántón, vagy Kassán Szent Léleky 
Gyula szántói uradalmi Ügyvédnél meg­
tekinthetők.

Kell Szántón aug. 31 1865.
Póczely János s. k.

77(2)3 árveréssel meghízott loszgbiró.
Az Írásbeli ajánlat mintája.

Alólii t ezennel kötelezőkig kijelenti'in, 
hogy az illető hirlokosnk lulajdiiiiahoz 
tartozó Abauj-Szántó mezővárosa, és Mar- 
czinfalva egyesiOII községekben biróilag 
arányosítva öszvesilett korcsmállatasi jo­

gul, a közzétett lm dolmány, és a meg 
állapi lőtt, valamin l áll a Inm usinerl fel lélelek 
mellett kibérelni szándékozom, és ajánla­
tom elfogadtatása eseteve évi bérképpen 

. . frl . . kr. n. é fizetésére magama1 
kolelezc ni.

Kivel: linsznnlpéri ajánlat AbaU|-Szánló 
mezővárosa ns Mai czinfalvu egyesilell 
községekben öszvesilett és aranyositól! 
koresmaltalási jogra nézve. 575(1)3

im-resi l:ii'í!:niu ny.
Abailj-szánlói uradalom részéről ezen­

nel koztudomásra liozalik, miszerint lu- 
liíjdonához tartozó következő javidalmak 
és jogok fognak ár Vei o.> uiján kibéreltél ni:

1 Szántói vásári vaui es lielypénzí pig, 
áiverési határnap Szánt n f. év oklóllerhó 
3-dik napjának leggeli órája az uradalmi 
majorban, bérleti idő 1866-dik év jnuuár

1-sö napjától három év, kikiáltási ár egy
évre 250 u é. frt.

2. Szántói mészárszéki épület és hoz­
zátartozó jog, árverési halárnap Szántón 
f. év októberhó 3-dik napjának reggelik 
órája az uradalmi majorban, bérleti idő 
1866-dik óv január 1 -ső napjától 3 év, 
kikiáltási ar I évre 90 n é. frt.

3 Simái és haskói korcsináltntási jogok, 
korcsmái épületek, haskói vízi malom és 
simái szölödézma, árverési határnap Szán­
tón í év. októberhó 3-dik napjának reg­
geli 9 órája az uradalmi lakban, bérleli 
idő 1866-dik év január 1-só napjától 3 
év. kikiáltási ár egy évre 500 n. c. frt.

4. Erdö-horválhi korcsinállatási jog és 
korcsmái épületek, árv. határnap Szántón 

: f. év október 3-dik napjának reggeli!1
órája az uriisági lakban, bérleti idő 1866. 

j év január I sö napjától 3 év, kikiáltási ár 
' egy cvre 840 o é, frt.
! 5. Erdő-horváthi mészárszéki épület

és hozzátartozó jog, árverési liatárnnp 
■ Szántón f. óv oklóberhó 3-dik napjának 

reggi I 9 órája az urasági lakban, bérleti 
idő 1800-dilt év január t-ső napjától 3 
i:v, kikiáltási ár egy évre 70 o. e frt.

I 6. Erdö-llorválhi helységében levő két- 
kövti vizi malom, árverési határnap Szán­
tón f. év oklóberhó 3-dik napjának reg­
geli 9 órája az urasági lakban, bérleti idő 
1866-dik év január 1-sö napjától 3 év, 
kikiáltási ár egy évre 500 o. ó. frt.

Az árverés megkezdése előli a részt- 
vemii szándékozók a bérlettárgy kikiáltá­
si árának 10"í,-ját bánatpénz gyanánt az 
árverés megtartásával megbízott Szent- 
Léleky Gyula uradalmi ügyvéd kezeihez 
Iclcnni, valamint a feltételekben megírt 
biztosíték képessége iránt magokat clfo- 
gadhatólag igazolni tartoznak. Ezen bér­
lettárgyak iránt zárt írásbeli ajánlatok is. 
ellátva 10°/,, bánatpénzzel az árverés el­
kezdi se idejéig Szent-I.éleky Gyula ügy­
véd által elfogadtatnak. \ kibérlési felté­
telek Szántón az uradalmi tiszttartónál es 
Kassán Szenl-Léleky Gyula ügyvédnél 
megtekinthetők

Ke'l Kassán augusztus l()-én 1865.
Az Írásbeli ajánlat mintája.

\i■.IirI I zennel kölelezöleg kijelentem, 
hogy az abauj-szánlói uradalom tulajdo­
nához tartozó (a lárgy megnevezése) az 
áMalam (Ismert és az uradalom állal meg­
állapított feltételek melleit kibérelni szán­
dékozom, és ajánlatom elfogadtatása ese­
tére évi bérképen . frl. . . kr. p. é. fi­
zetésére magamai kötelezem.

Kívül.
Haszonból i ajan.at t Iihim-SzhijIó ura­

dalom liilaj-lonálioz tartózó (hérlellárgyat
iiieiöh'g j Szent-Lélcky Gynli.
76(2)3 uradalmi ügyvéd.

Werfer Károly könyvynomdája Kassán

Figyelmeztetésül a szülékhez.
Alólirl a l. ez. szilieket tisztelettel ér­

tesíti, hogy a kegyesrendiek vezetése 
alatt levő kis-szetteni al-gymmisitimban 
október elején mind a négy osztály meg 
Ingván nyílni, taiiiilnnöveiidi'kekcl kész 
egész, ellátásra nlfugadiii évi .100 n. ó. frt. 
díj mellett, melyből 100 Irt n felügyelő 
tanárra esik. A Iranczia nyelv és rajzta- 
nilásórl külön •lij jár. A tannyelv kizáró­
lag a magyar Kis Szélién szeptember 
4-én 1865. 73(3)3

Várudy Móricz,
kegy.-r. házfőnök s gymn igazit•


